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9336114 | 2023/0929

web: www.farmet.eu
e-mail: dzt@farmet.cz

Farmet a. s. phone: +420 491 450 111 Id. No.: 46504931
Jifinkova 276 GSM: +420774 715738 Tax |d. No.: CZ46504931
552 03 Ceska Skalice, CZ




C2NAVIGACE STROJE
(DONAVIGATION DER MASCHINE
CEONAVIGATION DE LA MACHINE

GBNAVIGATION OF THE MACHINE
RUOHABUTAUVA MALLNHbBI

NAWIGACJA MASZYNY

€2 NAHRADNI DiL - STRANA
SPARE PART - PAGE

(D ERSATZTEILE - SEITE

RW SAMYACTb - CTPAHNLA
(FPIECE DE RECHANGE - PAGE
®DCZESCI ZAMIENNE - STRONA

11-21

9-10




CDZAKLAD STROJE GBFOOTING OF THE MACHINE

(@ UNTERBAU DER MASCHINE ®)OCHOBAHMVE MALLVHBbI
(BATI DE LA MACHINE ®EDPODSTAWA MASZYNY l:a I’met

VZ00032654




CDZAKLAD STROJE GBFOOTING OF THE MACHINE

(@ UNTERBAU DER MASCHINE ®)OCHOBAHMVE MALLVHBbI
(BATI DE LA MACHINE ®EDPODSTAWA MASZYNY l:a I’met

VZ00032654

Pos. | Part Number

VZ00032655

3004585

0

1

2 |VZ00031842
5

6

3004586

SDlaalaln




CDZAKLAD STROJE
(O®OUNTERBAU DER MASCHINE

EOBATI DE LA MACHINE

GBFOOTING OF THE MACHINE
®RWOCHOBAHME MALWWHBI
®DPODSTAWA MASZYNY

VZ00032654
(24)
=)
=] ) 0
0
70 i
32
50
(
d 0 51
41
—=Co 10Nm

60

Pos.

Part Number

o
(]

VZ00031842

4018093

23

4006126

24

VZ00032002

30

m13546

31

m01074

32

mO01096

40

m05560

41

m04503

50

m07936

51

m01203

60

m16313

S IOINININDINDNININ|A 20

70

m15900




CDZAKLAD STROJE

GBFOOTING OF THE MACHINE

(@ UNTERBAU DER MASCHINE ®)OCHOBAHMVE MALLVHBbI
(BATI DE LA MACHINE ®EDPODSTAWA MASZYNY f a fmet
VZ00032654

Pos.

Part Number

4008526

15

9002771

20

4012363

33

m14143

42

mO03775

T
I\)I\JI\JA—\I\)S

53

m14029

0




CDZAKLAD STROJE GBFOOTING OF THE MACHINE

(@ UNTERBAU DER MASCHINE ®)OCHOBAHMVE MALLVHBbI
(BATI DE LA MACHINE ®EDPODSTAWA MASZYNY f a fmet

VZ00032654

Pos. | Part Number
16 |VZ00007765
21 |VZ00007761
34 \m12272
35 |m12209
43 |m05648
44 |m08036
52 |m02866
60 m16313

Y
CDNNOMCDNN8




C2TAHLO DRAWBAR

(D> STANGE RUOTArA
(E>TIGE DE TRACTION ®DPRET 1 GI‘ met

3011492
Pos. | Part Number | Pcs. | Pos. | Part Number
1 14015772 4 20 |m03775
2 14008439 1 21 |m03683
3 14008440 1 25 |m14029
5 14017136 4 30 |m10454
10 4008278 2 31 |m14604
11 |m10312 4 32 \Im11783
15 |m14143 4 40 |m02579
16 |m11724 6 50 |m15249

—

“ m15249

6x1 9




GBDEFLECTOR LEFT
RO OEDJIEKTOP JIEBbLIV
@®DDEFLEKTOR LEWY

CDDEFLEKTOR LEVY
(OODEFLEKTOR, LINKER

(EODEFLECTEUR GAUCHE

3004585

Pos. | Part Number | Pcs. | Pos. | Part Number | Pcs.
1 14007854 1 16 | m04284 1
2 14008743 1 17 |m04301 1
3 14016279 1 18 |m05648 1
10 [m10618 2 20 |m01214 2
11 |m06077 1 21 |m17545 2
12 |m05747 1 25 'm09141 1
15 |m10439 2 26 |m10454 1




C2DEFLEKTOR PRAVY GBDEFLECTOR RIGHT

(D>DEFLEKTOR, RECHTER RDAEDNEKTOP MPABBIV
CE>DEFLECTEUR DROIT ®DDEFLEKTOR PRAWY
3004586

—Co 50Nm

Pos. | Part Number | Pcs. | Pos. | Part Number | Pcs
1 (4008155 1 16 |m04301 1
2 14008743 1 17 |m04284 1
3 14016279 1 18 |m05648 1
10 m10618 2 20 |m17545 2
11 'm06077 1 21 \m01214 2
12 \m05747 1 25 |m09141 1
15 |m10439 2 26 |m10454 1

10



€2 SADA DISKU GBDISC SET

5> SCHEIBENSATZ ®DKOMMIEKT OVCKOB
CEKIT DE DISQUES FDZESTAW TALERZY 1 armet

VZ00019917
i Pos. | Part Number | Pcs.
13008374 10
" 2 /3008375 10
3 |VZ00019676 1
4 |VZ00019560 1
5 9004269 20
6 |3006559 23
7 |VZ00009533 1
\
[
I 4
\
7

11



CDPREDNI DISK GBFRONT DISC

(@ SCHEIBE, VORDERE ®DANCK NEPEOHWM
(DISQUE AVANT @DTALERZ PRZEDNI
3008374

& 10510 e .
o/. 0,15 ml 2 @
—Co 300Nm 9 .

m " B //i

Pos. | Part Number | Pcs.
1 13008382
5 m11308
10 |[m11309
11 |m11559
16 |m11560
17 'm11313
20 |m17545
22 |VZ00011395

R I . NG [ G P ) U ) N @' J S G RN

—=Co 100Nm _
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C2PREDNI DISK
(OOSCHEIBE, VORDERE

(EODISQUE AVANT

GBFRONT DISC
®RDANCK MEPEOHNN
®DTALERZ PRZEDNI

3008374

—Co

84Nm

Pos.

Part Number

VZ00003901

12

m17657

13

m17653

15

m12134

T
OO-PI\JI\)-Pa

21

m17741

13




C2ZADNI DISK GBREAR DISC

(@ SCHEIBE, HINTERE ®DANCK 3AOHNN
@EDISQUE ARRIERE @DTALERZ TYLNY
3008375

0 m10516 | ‘,
. L £ \
Z 1015 mi @
—=Co 300Nm 9 @
‘\‘ S ( J

, z’

e ;’

oY
\ / :\ _

Pos. | Part Number | Pcs.
1 (3008383
5 m11308

10 |m11309

H 11 |m11559

16 |m11560

n 17 |m11313

| 21 |m17545

| 22 |VZ00011395

AR AAAW a0

—=Cs 100NmM
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CDZADNI DISK
(@ SCHEIBE, HINTERE

(EODISQUE ARRIERE

GBREAR DISC
RO ONCK 3AOHUN
@®DTALERZ TYLNY

3008375

—=Co 84Nm

\\\\\\\\\
S \

Pos.

Part Number

VZ00003901

12

m17657

13

m17653

15

m12134

20

m17741

T
OO-PI\JI\)-Pa

15




C€2ZADNIi DVOUDISK GBREAR TWIN DISC

(@ DUPLEXSCHEIBE, HINTERE ®RDABOVHOWM ONCK 3AOHWW
@EARRIERE DISQUE DOUBLE @®DTALERZ PODWOJNY TYLNY
vZ00019560

’ m10516 ,
& ( {
I 0,15 ml )
B —Co 300Nm A
N ~
—=Co 100Nm o~ (33) 28
— 1
5 | |
ﬁ Pos.| Part Number |Pcs.
/ 1 3008384 1
10 |m11308 2
15 |m11309 6
16 |m11559 2
25 |m11560 2
28 |m11313 2
30 |m17545 8
ravd 33 |VZ00011395 | 2

—=Co 100Nm
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C2ZADNI DVOUDISK

(@ DUPLEXSCHEIBE, HINTERE

(O ARRIERE DISQUE DOUBLE

GBREAR TWIN DISC

®DOBOVHOW OUCK 3AOHUI
®EDTALERZ PODWOJNY TYLNY

VZ00019560

—=Co 100Nm

—=Co 100Nm

/ 0,15 ml

‘0 m10516

é
—=Co 300Nm

Pos.

Part Number

VZ00019243

10

m11308

15

m11309

16

m11559

19

m01129

25

m11560

27

m01306

28

m11313

30

m17545

32

m17584

33

VZ00011395

T
I\JI\)OOI\)NI\JI\)I\)CDN—\8
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C2ZADNIi DVOUDISK
(@ DUPLEXSCHEIBE, HINTERE

(> ARRIERE DISQUE DOUBLE

GBREAR TWIN DISC
RDIBOVHOW ONCK 3AOHUI
®DTALERZ PODWOJNY TYLNY

VZ00019560

—Co

Pos.| Part Number |Pcs.
3 19004269 1
5 |VZ00003901 | 4
17 \m17657 2
18 Im17653 2
26 m12134 4

8

31

m17741

18




C2PREDNi DVOJDISK
(@ DUPLEXSCHEIBE, VORDERE

(EOAVANT DISQUE DOUBLE

GBFRONT TWIN DISC
®D/IBOVIHOW AMCK MEPEQHWM

®DTALERZ PODWOJNY PRZEDNI

VZ00019676

—=Co 100Nm

—=Co 100Nm

—=Co 300Nm

m10516

0,15 ml

Pos.

Part Number

3008385

10

m11308

15

m11309

16

m11559

25

m11560

28

m11313

30

m17545

33

V200011395

T
I\)OOI\)I\)I\)CDN—\S
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C2PREDNi DVOJDISK

(@ DUPLEXSCHEIBE, VORDERE

(EOAVANT DISQUE DOUBLE

GBFRONT TWIN DISC

®RDABOVHOW ONCK MEPEOHUN
®DTALERZ PODWOJNY PRZEDNI

VZ00019676

Pos.

Part Number

VZ00019677

10

m11308

15

m11309

16

m11559

19

m01129

25

m11560

27

mO01306

28

m11313

30

m17545

32

m17584

33

VZ00011395

T
I\)I\)OOI\)I\)I\)I\)I\JO)I\)—\S

—Co

100Nm

—=Co 100Nm

)

" m10516

/ 0,15 ml

é
—=Co 300NmM
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C2PREDNi DVOJDISK
(@ DUPLEXSCHEIBE, VORDERE

(EOAVANT DISQUE DOUBLE

GBFRONT TWIN DISC
®RDABOVHOW ONCK MEPEOHUN
®DTALERZ PODWOJNY PRZEDNI

VZ00019676

—=Co 84Nm

Pos.

Part Number

9004269

VZ00003901

17

m17657

18

m17653

26

m12134

31

m17741

R NNIA-O
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CDSADA ZADNICH VALCU
(®>SATZ HINTERE WALZEN

EOKIT DE ROULEAUX ARRIERE

GBSET OF REAR ROLLERS

RUWKOMIMNEKT SAAHNX KATKOB

®DZESTAW TYLNYCH WALOW

vZ00020663

Pos.

Part Number

Pcs.

70

m04363

22




CDSADA ZADNICH VALCU GBSET OF REAR ROLLERS

@ SATZ HINTERE WALZEN ®DKOMMNEKT 3AOHMX KATKOB
@KIT DE ROULEAUX ARRIERE @DZESTAW TYLNYCH WALOW 1 ar. met

VZ00020663

| .
r‘u . ’.(‘
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. | Part Number

1 |VZ00020666

g 2 (3008142
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CDSADA ZADNICH VALCU
(®>SATZ HINTERE WALZEN

EOKIT DE ROULEAUX ARRIERE

GBSET OF REAR ROLLERS
RUWKOMIMNEKT SAAHNX KATKOB

®DZESTAW TYLNYCH WALOW

vZ00020663

Pos. | Part Number | Pcs.

3 13003278 1
4 (3010399 1
8 19002782 4
15 |4011050 2
31 m14143 4
40 |m03775 4
8

53

m02866

24



CDSADA ZADNICH VALCU
(®>SATZ HINTERE WALZEN

EOKIT DE ROULEAUX ARRIERE

GBSET OF REAR ROLLERS
RUWKOMIMNEKT SAAHNX KATKOB

®DZESTAW TYLNYCH WALOW

vZ00020663

Pos. | Part Number | Pcs.
7 14008497 4
34 |m02254 4
43 |m03683 4
52 14017136 2
60 |m10454 2
2

61

m10312

25



CDSADA ZADNICH VALCU
(®>SATZ HINTERE WALZEN

EOKIT DE ROULEAUX ARRIERE

GBSET OF REAR ROLLERS
RUWKOMIMNEKT SAAHNX KATKOB

®DZESTAW TYLNYCH WALOW

vZ00020663

P ye /”,, P
4 Vv T
S e // e
(o)
*»\
[ (@)
- \ S |
’\\ ) °o () e |
\ @
(=) \ |
b pr

Pos. | Part Number | Pcs.
5 1[3009811 1
6 [3009819 1
32 |m03926 4

41 'm04301 4

26




CDSADA ZADNICH VALCU
(®>SATZ HINTERE WALZEN

EOKIT DE ROULEAUX ARRIERE

GBSET OF REAR ROLLERS

®DKOMIMMNEKT 3AOHUX KATKOB
@DZESTAW TYLNYCH WALOW 1 ar met

vZ00020663

f

8=

Pos. | Part Number | Pcs.

22 14016809

23 14024753

26 |m18650

30 |m23338

33 m11154

42 m10439

50 |m01202

51 |m17545

—Co
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CDSADA ZADNICH VALCU GBSET OF REAR ROLLERS

@ SATZ HINTERE WALZEN ®DKOMMNEKT 3AOHMX KATKOB
@KIT DE ROULEAUX ARRIERE @DZESTAW TYLNYCH WALOW 1 ar. met
VZ00020663

Pos. | Part Number

19 |VZ00020788

20 |[VZ00019740

21 14017638

25 [21949B

33 |m11154

42 'm10439

51 |m17545

b < -l {—r

\;/!‘ -
=

21949B
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GBDISCS

CDTERCE

®DLUNTKN

(®>SCHEIBE
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CDTERC ZADNI LEVY
(@ SCHILD, HINTERES, LINKES

(EOCIBLE ARRIERE GAUCHE

GBLEFT REAR DISC
RDLWMTOK 3AOHN NEBbLIV
@®DTARCZA TYLNA LEWA

3009775

Pos. | Part Number
4019248
4019249
4019475
VZ00003574
mO03775
m17940
m17941
m16637

Ol lWN—=O

T
-h—\ACDM—\I\)Ag

_ [
= O
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CDTERC ZADNI LEVY GBLEFT REAR DISC
(O SCHILD, HINTERES, LINKES RDLMTOK 3AOHNN NEBbLIV
(EOCIBLE ARRIERE GAUCHE ®DTARCZA TYLNA LEWA

3009775

Y
(2]

Part Number

4019248

VZ00003574

m01197

m01209

m02497

mO03775

O oNog|h~|~O

m17940

m17941

ala
N|O

m16688

—Co




CDTERC ZADNi PRAVY GBRIGHT REAR DISC
(@ SCHILD, HINTERES, RECHTES RDLWMNTOK 3AOHNN NPABbIN

@CIBLE ARRIERE DROITE @EDTARCZA TYLNA PRAWA f armet

3009776
i 1.

2.

Part Number
4019249
4019476
VZ00003574
m03775
m17940
m17941
m16637

\&

T
LOOO\ICAJI\)—\g

T
AAAOOI\)—\I\)S

—
-
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CDTERC ZADNi PRAVY
(@ SCHILD, HINTERES, RECHTES

(EOCIBLE ARRIERE DROITE

GBRIGHT REAR DISC
RDLWMNTOK 3AOHNN NPABbIN
@®DTARCZA TYLNA PRAWA

3009776

oN
&

@

/°

Pos. | Part Number | Pcs.
3 |VZ00003574 2
4 m01197 2
5 [m01209 12
6 |m02497 1
7 |m03775 8
8 |m17940 1
9 m17941 1
12 |m16688 4

—Co

10Nm




€2 VYSTRAZNY TROJUHELNIK

(OOWARNDREIECK

(F>TRIANGLE D’AVERTISSEMENT

GBEMERGENCY TRIANGLE

®RW3HAK ABAPUVHOM OCTAHOBKM

PDOTROJKAT OSTRZEGAWCZY

4007398

Part Number

m05371

3003785

D

s
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RO CTUKEPbI MALWWWHBI

GBSTICKERS MACHINES

(®AUFKLEBER MASCHINEN

C2SAMOLEPKY STROJE
OVOITURE MACHINES

Pcs
2
2
1
2
4
1
1
1
1
2
2
2

Part Number
m11786
2 |m10353

5

m03820
m03316
m04359

6 |m13116
7

9 |m04361
10 |m04360
11

12 |m04366
13 | m11297
14 |m04363
15 |m13401

Pos.
1

NAKLEJKI MASZYNY

AT 7
T
. /f\\),,{ \\\\\ g/
A\ W 4
R

m17377
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€2 SVETELNA SADA LIGHTING SET

(D LEUCHTENSATZ ®RDOCBETUTESbHbIA KOMMNEKT
CEOKIT LUMINEUX PDZESTAW OSWIETLENIA 1 armet
3010971

..\-

ps

.| Part Number
m17525
m05562
m05597
m15790
m10591
m06236
m16861

(@]
n

Y
-b-lk-b-bOOOO—\a

0N W -~

36



€2 SVETELNA SADA
(DLEUCHTENSATZ

CEOKIT LUMINEUX

GBLIGHTING SET
®RWOCBETUTEJbHbIN KOMMNEKT

PDZESTAW OSWIETLENIA

Farmet

m17525

Pos. | Part Number | Pcs.
1 |m14779 1
2 |m14778 1
3 |m14776 2
4 'm16781 2
5 m14777 2

37



GBSCREW TIGHTENING TORQUE
RUMOMEHTbI SAXXATUA BOJNTOB

C2UTAHOVACI MOMENTY SROUBU
(B>ANZUGMOMENTE VON SCHRAUBEN
(F>COUPLES DE SERRAGE DES VIS

PDMOMENTY DOKRECANIA SRUB

Farmet

P 5.8 8.8 10.9 12.9 vt Z .
JIEERLTBEHESES Mu - €2 UTAHOVACH MOMENT GBTIGHTENING TORQUE
B " o i by Mg B 10:9 (3 ANZUGMOMENTE ROMOMEHT 3AXKATUS
mm mm Nm Nm Nm Nm Nm Nm
M6 1 6 9 13 15 72 7.9 (F)COUPLE DE SERRAGE MOMENT DOKRECANIA
B & = o = e = D- C©2JMENOVITY PRUMER ©B®NOMINAL DIAMETER
M10 1,5 29 44 64 75 35 38 .
M14 2 79 120 176 206 93 100 CEODIAMETRE NOMINAL ®DSREDNICA NOMINALNA
M16 2 123 188 276 323 144 158 .
== T == = = e ) = R- ©2ROZTEC ZAVITU - STOUPANI @B SCREW PITCH — LEAD
M20 2,5 239 365 536 628 310 (DO GEWINDESTEIGUNG ®RU LA PE3bBbI
M22 2,5 329 529 738 864 - 420 (F>PAS DE FILET - PAS PEDROZSTAW GWINTU - SKOKI
M24 3 413 629 924 1082 530
M27 : 613 934 1372 1606 } P- C2PEVNOST GBSTRENGTH
M30 3,5 832 1267 1862 2179 (D FESTIGKEIT ®ROMPOYHOCTb
il £ HW L = et - (F>RESISTANCE ®EDWYTRZYMAROSC
M36 4 1451 2210 3246 3799
M39 4 1885 2872 4217 4936 - Z - C2ZAPUSTNE SROUBY GB COUNTERSUNK SCREWS
M42 4,5 2322 3538 5196 6080 (0> SENKKOPFSCHRAUBEN ®RDEBOSTbI C YTOMNEHHOW rONTIOBKOW
M4as 4,5 2909 4433 6511 7619 - , .
e - g e e e (VIS A TETE FRAISEE ®PDSRUBY Z tBEM STOZKOWYM PLASKIM
M52 5 4524 6895 10123 11849 -
M56 5,5 5636 8589 12614 14761

(€2Hodnoty momentti jsou ponizeny o -10% oproti tabulkovym hodnotam. Sroubové spoje utahujte dle vyznadeného utahovaciho momentu v dokumentaci. Pokud neni utahovaci moment v dokumentaci
vyznacen, utahujte dle obecné tabulky. Pokud je v dokumentaci definovan spoj Sroubu a matice o riznych pevnostech, vzdy utahujte na moment komponenty nizsi.

(D>Die Werte der Anzugsmomente sind um 10 % gegeniiber den Tabellenwerten verringert. Ziehen Sie die Schraubverbindungen gemaf dem in der Dokumentation fesgeschrieben Anzugsmoment an. Sofern das
Anzugsmoment nich in der Dokumentation aufgefuhrt ist, ziehen Sie sie gemal} der allgemeinen Tablle an. Wenn in der Dokumentation eine Verbindung von Schraube und Mutter mit verschiede Festigkeiten
definiet ist, wird immer mit dem Moment des Bauteils mit der geringeren Festigkeit angezogen.

(P> Les valeurs des couples de serrage sont baissees de 10% par rapport aux valeurs de tableau. Serrez les raccords avis selon le couple de serrage indiquédans les documents. Si le couple de serrage n'est pas
indiquédans les documents, serrez selon le tableau général. Si les documents définissent un assemblage par boulon de diverses résistances, serrez toujours au moment de la composante avec résistance

inférieure.

GB The torque values are reduced by 10% compared to the table values. Tighten the screw joints according to the tightening torque stated in the documentation. If the tightening torque is not stated in the
documentation, tighten according to the general table. If there is a joint with a screw and a nut at different strengths in the documentation, always tighten to the torque of the component with lower strength.

(RU 3HayeHnst MOMEHTOB 3aTSXKKM YMeHblLLeHbl Ha 10% No cpaBHEHWIO C AaHbIHMK B Tabnuue. Pe3b6oBble coeAVHEHUS 3aXNManTe C YyCTaHOBMEHHbIM B JOKYMEHTaLMM MOMEHTOM 3axaTus. Ecnu B
AOKYMEHTALMKN He yKasaH MOMEHT 3axaTusi, TO 3a)KumalnTe no gencreytoLlen B obem Tabnuue. Ecnv B LOKYMeEHTaLMN YyCTaHOBINEHO COeAMHEHNE M3 BonTa 1 raikv pasfnyHom NpoYHOCTM, Bceraa

3aXnmMamTe ¢ MOMEHTOM NSt KOMMOHEHTA C MEHbLUEN NPOYHOCTbIO.

(PL Wartosci momentow dokrecania sg obnizone o 10% w stosunku do wartosci z tabeli. Potgczenia srubowe nalezy dokrecaé zgodni z momentem obrotowym w dokumentacji. Jesli w dokumentacji nie ma

podanego momentu obrotowego, nalezy dokrecac¢ zgodnie z 0gding tabels.

Jesli w dokumentacji zdefiniowane jest potgczenie ze srubagi nakretkgo roznych wytrzymatosciach, zawsze nalezy dokreca¢ zachowujgc moment dokrecania komponentu z nizszg wytrzymatoscia.

38



C2UTAHOVACI MOMENTY SROUBU @B SCREW TIGHTENING TORQUE
(@ ANZUGMOMENTE VON SCHRAUBEN ®RUMOMEHTbI 3AXATUA BONTOB
(F)COUPLES DE SERRAGE DES VIS ®DMOMENTY DOKRECANIA SRUB l afmet
€2 OBECNY PREDPIS UTAHOVANI ZAJISTENi CEPOVYCH SPOJU:
(D> ALLGEMEINE VORSCHRIFT FUR DAS ANZIEHEN VON BOLZENVERBINDUNGEN:
(F> CONSIGNE GENERALE POUR LE SERRAGE DES ARTICULATIONS CYLINDRIQUES:
GENERAL INSTRUCTION FOR TIGHTENING THE SECURING OF PIN JOINTS:

RD OBLLEE OMUCAHUE 3AXATUA NPEOOXPAHEHUA COEQUHEHWUI NANbLAMM:
OGOLNE ZASADY DOKTECANIA ZABEZPIECZENIA POLACZEN CZOPEM:

¥ 1 X \"

‘_ - M8, M10, M12 09-15Nm
M14 15-25Nm
X - ©2R0OZMER SROUBU BOLT DIMENSION M- C20ORIENTACNI MOMENT GBORIENTATION TORQUE
(D>SCHRAUBENGROSSE RUPA3MEP BONTA (DOANZUGSMOMENT OPI/IEHTALI,I/IOHHI:IVI MOMEHT
(F>DIMENSIONS DE LA VIS PDOROZMIAR SRUBY (F>COUPLE D'ORIENTATION PLORIENTACYJNY MOMENT

€2 Tyto spoje neni nutné ovérovat kontrolou momentovym klicem = staci vizualné kontrolovat seSroubovani.

(D> Diese Verbindungen mussen nicht mit einem Drehmomentschlissel Uberpriuft werden = es genugt, die Verschraubung visuell zu kontrollieren.
P ll n'est pas nécessaire de contréler le serrage a I'aide d'une clé dynamométrique = un contrdle visuel de I'assemblage suffit.

@B These joints do not have to be verified by checking with a torque wrench = visual inspection of bolting is sufficient.

RW ITN COEANHEHMUST HE HYXXHO KOHTPONMPOBaTb AMHAMOMETPUYECKUM KIKOYaoM = OCTaTOYHO BM3YyaribHO NMPOBEPATh MPUKPYyYnBaHUE.

@D Nie trzeba sprawdzac tych potgczen kluczem dynamometrycznym = wystarczy wizualnie skontrolowa¢ dokrecenie.
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